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Brugge 12 April 1894

Zeer Eerweerde Heer,

Laar mij toe Uwe Eerweerde, hertelijk te bedanken over de gelukwenschen1  die mij toegezonden wierden door

den brief van 30 Maart laatstleden.

Niet alleen 's Konings gunst maar ook de eer die gij mij aandoet maken mij beschaamd. Ik weet immers niet waar

ik zulks ooit kan verdiend hebben

Daarom blijf ik uw dankbaar

ADe Leyn

......
1 Op 14 maart 1894 werd De Leyn door de koning tot ridder in de Leopoldsorde benoemd.
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Briefbeschrijving

Verzender De Leyn, Alfons

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 12/04/1894

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 enkel vel, 175 mm x 113 mm

papier, wit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle (inkt, hand P.A.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6647

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.13010

Inhoud

Incipit Laat my toe Uwe Eerweerde, hertelijk
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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